
VEREENIGDE ZITTIMJ DER BEIDE KAMERS, 

op Vrijdag den 30sten Januarij 1 8 1 7 , 

TOT SLUITING MN DE GEWONE VERGADERING DER STATEN-GENERAAL. (l) 

^gg^gzg^ 

Voorz i t te r : de G r a a f d e T h i e n n e s d e L o m b i z e , Voorz i t te r der E e r s t e K a m e r . 

De leden van de beide K a m e r s der S t a t e n - G e n e r a a l , bij besluit 
van Z . M . den Koning van den 29sten J a n u a r i j 1817 , kennis 
bekomen hebbende , da t de Minis ter van Binnenlandsche Z a k e n , 
namens den K o n i n g , de vergader ing op den 30sten . l anua r i j , ten 
dr ie ure na den middag zou komen s lu i t en , vereenigen zich op 
da t t i jdst ip in de gemeenschappel i jke ve rgade rzaa l . 

De V o o r z i t t e r der E e r s t e K a m e r , volgens de bepal ing der 
G r o n d w e t , he t beleid der vergader ing moetende voeren, opent de 
z i t t ing , en laa t door den Griff ier der E e r s t e K a m e r voorlezen de 
notulen van het verhande lde in de vereenigde bi jeenkomst van 
21 October 1816 , tot opening van het z i t t ing jaa r van 1816-1817. 

Die notulen worden goedgekeurd . 

D e V o o r z i t t e r benoemt daa rop de heeren van der Goes van 
D i r x l a n d , van Spangen , d 'Assche , Wasse ige , van Marke l Bouwer 
en Duve lae r van de Sp iege l , als leden der Commiss ie , die met 
de Griffiers der beide K a m e r s , den Minis te r van Binnenlandsche 
Zaken zullen ontvangen en in de vergader ing leiden. 

De heer K o ë l l . Minister van Binnenlandsche Zaken, aan het 
gebouw der S t a t e n - G e n e r a a l aangekomen zi jnde, w o r d t door de 
Commiss ie on tvangen en b innengele id , en h o u d t , vóór den troon 
gezeten z i jnde , de navolgende s lu i t ings rcde : (2) 

E D E L M O G E N D E H E E R E N ! 

Meende i k , bij het s lui ten der vorige gewone Vergade r ing van 
U Ede l Mogenden op den 3den October des afgeloopen j a a r s , 
he t daa rvoor te mogen houden , da t die z i t t ing den weg gebaand 

( i ) Dit Versla;; is opgemaakt, naar: i". de Officiële Notulen van bet ge­
beurde op dezen dag; 2°. Nederlamhche Staafl-Courent n*. a8 ; 3*. .tlijemeene 
Nedcrlandsche Courant (Omette Générale des Payt-Bat) n'. / iSj ; 4"- Stuurt's 
Jaarboeken 1817, F, 1)1. <)5. 

(2) Nederlandsche Staals-Courant n°. 29 ; Alqem-ene Nederlandsche Courant 
(Gazette Générale des Pays-Bas) n". 588; Stuarl's Jaarboeken 1817, I , 
bl. Q 5 — 1 0 1 ; Amslerdamsehe Courant n". 3o ; Dontrcchtschc Courant n • | 5 ; 
Haarlemsclie Courant n°. i5 ; Dagblad van Noord-Braband 11°. 10; Groninger 
Courant n°. 10; Rotterdamsche Courant n°. l 5 ; Ulrechtsche Courant n°. 16; 
le Courier Belgique 11°. i4 en i 5 ; Gazette de Leyde n". i l ; Gazette van 
Brugge 11". 16; Journal de Gand n°. 34t Jottnudii la Belgique n*. 33 en 34i 
l'Oracle 11°. 3i en 33. 

Deze rede werd, in beide talen gedrukt, aan de leden rondgedeeld. Zij 
werd niet in het Fransch uitgesproken, maar luidde in die taal aldus: 

NOBLES ET PUISSANTS SEIGNECRS ! 

Lors de la clôture de la précédente session ordinaire de Vos Nobles 
Puissances, le 3 Octobre de l'année qui vient de s'écouler, j 'ai cru pouvoir 
avancer qu'elle avait préparé les voies pour rendre plus faciles et moins 
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had , om alle volgende beraads lag ingen gemakkeli jk en k o r t s t o n ­
dig te maken , de b i j eenkomst , met we lke r s lui t ing ik t hans de 
eer heb van wege Zijne Majes te i t belast te zijn, heeft deze mijne 
v e r w a c h t i n g geenzins te leur gesteld : en echter zijn de onderwerpen , 
die de a a n d a c h t van U Ede l Mogenden hebben bezig gehouden , 
wederom van dat hoog belang g e w e e s t , da t ook de w e r k z a a m ­
heden dezer zi t t ing als eene wezenlijke bijdrage tot voltooijing 
van de s t aa t sve ro rden ingen , die he t bestaan des nieuwen Ri jks 
v o r d e r t , zijn aan te merken. 

In tusschen mag ik niet afzien, het leedwezen van Zijne M a j e s ­
teit uit te d r u k k e n , da t Hoogstdezelve z i c h , door den ui t s lag 
der del iberat ien van de T w e e d e K a m e r over eene der niet mins t 
aangelegen van de voorgedragen ve ro rden ingen , de on tworpen 
w e t namenl i jk op het regt van success ie , en alzoo door het 
gemis ha re r medewerk ing d i e n a a n g a a n d e , vers token ziet van een 
gedeelte der inkomsten voor 's Ri jks s c h a t k i s t , w a a r o p , bij de 
begroot ing over dezen j a r e ge rekend , en o o k , door het aannemen 
dier beg roo t ing , de toes temming dezer Vergader ing zelve reeds 
zoo stell ig w a s u i tgedruk t , da t de on tworpen bepal ingen a l t h a n s 
n immer van dien k . -n t , van welken die t hans door velen bes t reden 
zi jn , schenen te zullen kunnen aangeval len w o r d e n . Dit leedwezen 
word t te dieper door Zijne Majestei t gevoe ld , daa r he t gezegde 
verlies voor 's L a n d s schatk is t toch v roeg of laa t zal moeten ve r ­
goed w o r d e n , en het niet wel mogelijk zijn z a l , zulks op eene 
voor de minvermogende klassen minde r gevoelige wijze te doen , 
dan do verworpen w e t medebragt ; m a a r integendeel a l sdan de 
gezamenli jke ingezetenen zonder onderscheid zullen moeten deelen 
in eenen l a s t , die andersz ins alleenlijk zoude zijn gedragen g e w o r ­
den door de verkr i jgers van er fen issen , waa rove r evenzeer ten 
behoeve van anderen had kunnen besch ik t worden , en van we lke r 

longues toutes les délibérations suivantes ; la session que j'ai l'honneur de 
fermer aujourd'hui, au nom de Sa Majesté, n'a nullement trompé cette attente. 

Et cependant les matières, qui ont occupé l'attention deVot Noble* Puis­
sances, ont été de nouveau d'une si hante importance que l'on peut con­
sidérer les travaux de cette session , comme ayant encore réellement concouru 
à compléter les dispositions législatives nécessaires à l'existence de Ce nouveau 
Royaume. 

Je ne puis, toutefois, în'eiiipècher d'exprimer a Vos Nobles Puissances, 
les regrets que Sa Majesté éprouve de se voir privée, par l'issue des déli­
bérations de la Seconde Chambre, relatives à un des projets de loi les plus 
importants, celui sur le droit de succession, et par le défaut de coopération 
de cette Chambre à cet égard, d'une partie des revenus du trésor public , 
sur laquelle on avait compté en rédigeant le budget de l'année courante, 
et à laquelle cette Assemblée, en acceptant le budget, avait donné si posi­
tivement son adhésion, (pie les dispositions de la loi projetée ne semblaient 
pas pouvoir être attaquées, du moins du côté par où plusieurs membres 
les ont combattues. Ce regret est d'autant plus profondément senti par Sa 
Majesté, que cette perte pour le trésor public devra tôt ou tard être bonifiée, 
et qu'il ne sera presque pas possible de le faire d'une manière moins sensible 
pour les classes peu aisées, que celle qui résultait de la loi projetée; qu'au 
contraire la totalité des habitants devra participer alors à une charge qui , 
dans le premier cas, eût été supportée uniquement par les acquéreurs de 
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steeds dadelijk en meestal onverwacht opgekomen voordeden liet 
derhalve niet wel als een bezwaar schijnt te kunnen worden 
aangemerkt, dat zij een gedeelte, geëvenredigd aan de meerdere 
of mindere aanspraak op het verkregene,ten behoeve van het alge­
meen opofferen. 

Hoe gelukkig zoude Zijne Majesteit zich niettemin geacht 
hebben , indien Hoogstdezelve mij , bij het sluiten dezer zitting, 
tevens had kunnen magtigen, om U Edel Mogènden geluk te 
wenschen met het ophouden der bezwaren, waartoe de buiten­
gewone rijzing van den prijs der levensmiddelen hier te lande , 
zoo wel als in het grootsto gedeelte van Europa, bij het openen 
dezer Vergadering aanleiding gaf. 

Schoon zulks nu het geval niet zij , en wij aan den eenen kant 
nog met hooge prijzen te worstelen hebben, mogen wij ons nogtans 
aan den anderen kant verblijden met de gerust stellende verzeke» 
r ing , dat de voorraad van diegraanspecien , welke meer bijzonder 
tot voedsel der menschen strekken , meer dan toereikende is, om 
de toekomst met kalmte en onbeschroomd te gemoet te zien. 

De berigten, op dat stuk uit de onderscheiden provinciën 
ontvangen, brengen, wel is waa r , mede, dat er zich onder deze 
bevinden, alwaar de voorraad beneden de behoefte is ; maar daaren­
tegen is de staat van zaken , te dien opzigte, in andere gewesten 
van dien a a r d , dat het excédent aldaar , hetgeen in de eerste te 
kort komt, aanmerkelijk blijkt te overtreffen. 

Waren de infbrmatien uit alle de provinciën ingekomen , zoude 
ik mij in staat bevonden hebben. den preciesen voorraad over de 
geheele oppervlakte des Rijks aan den eenen , en de behoefte der 
ingezetenen tot aan den aanstaanden oogst, aan den anderen 
kant, aan U Edel Mogènden open te leggen; d a n , vermits er nog 
provinciën zijn, waaruit de verlangde opgaven nog worden te 
gemoet gezien, heb ik mij , bij de opmaking van den generaler 
s taat , ten opzigte van die gedeelten des Rijks, moeten bepalen 
tot calculatien, gebaseerd op hetgeen mij, zoo omtrent den oogst 
van dit j aa r , en den meerderen of minderen in- en uitvoer 
a ldaar , als omtrent de cnnstimtie der ingezetenen in gewone 
ja ren , bekend was , hetwelk voor het tegenwoordig oogmerk te 
meer voldoende kan gerekend worden , dewijl zich dat getal tot 
twee provinciën bepaalt, en de gemaakte berekeningen van dien 
aard zijn, dat de wezenlijke opgaven, wel een gunstiger, maar 
geenszins een nadeeliger resultaat schijnen te zullen kunnen opleveren. 

De alzoo opgemaakto staat dan , Edel Mogende Heeren, waar­
van ik de eer heb bij dezen een afschrift te voegen, (1) bedroeg op 
den lsten dezes j a a r s , van welken datum ik , als den juisten 

successions, dont il aurait j)ù être disposé autrement, et dont les avantages 
constamment spontanés et presque toujours inattendus, ne paraissent pas 
pouvoir faire considérer comme une charge l'obligation d'en sacrifier à 
l'intérêt général une partie proportionnée à leurs plus ou moins de droits 
à l'héritage. 

Combien Sa Majesté ne se serait-elle pas estimée heureuse, néanmoins , 
si elle eut pu m'autoriser à cette occasion à féliciter l'Assemblée sur la dis-
contmualion des charges nées de l'augmentation extraordinaire qu'on re­
marquait dans ls prix des subsistances, lois de l'ouverture de cette session , 
non-seulement dans ce p a y s , mais encoie dans la plus grande partie de 
l'Europe. 

Mais si tel n'est pas le c a s , et si d'un côté nous avons encore à lutter 
contre le prix élevé des subsistances, nous pouvons cependant, d'un autre 
c ô t é , nous réjouir de la certitude que l'approvisionnement en grains pour les 
espèces qui servent à la nourriture de l 'homme, est plus que suffisant pour 
envisager l'avenir arec calrne et sans inquiétude. 

Les renseignements parvenus sur cet objet des différentes provinces, 
prouvent , à la vérité, que dans quelques-une* l'approvisionnement est au-
dessous des besoins ; mais d'un autre côté , l'état des choses est tel à cet 
égard , dans d'autres provinces, que l'excédent de» grains y impasse de 
beaucoup le déficit existant dans les premières. 

Si les informations demandées m'étaient parvenues de toutes les provinces, 
j e me serais trouvé en état de communiquer à Vos Nobles Puissances, d'une 
par t , l'état exact de l'approvisionnement existant dans toute l'étendue du 
î toyaume, et de l'autre part celui des l iesoinsdes habitants jusqu'à la récolte 
prochaine; mais comme j'attends encore des re levés , j'ai d û , en rédigeant 
le tableau général , me borner pour ces parties du Royaume, à des calculs 
basés sur ce que je connaissais, tant relativement à la récolte de cette année 
dans ces provinces , et aux importations et exportations plus ou moins consi­
dérables qui y ont eu lieu , que relativement à la consommation des habitants 
dans les années ordinaires; ce que l'on peut regarder comme d'autant plus 
satisfaisant, que le nombre de ces provinces se borne à d i u x , et que les 
estimations sont faites de manière que les relevés réels paraissent pouvoir 
présenter un résultat plutôt avantageux que défavorable. 

L'état donc des grains ind iqués , dressé d e cette manière, et dont j'ai 
l'honneur de joindre une c o p i e , ( i ) présentait, Nobles et Puissants Seigneurs, 
AU premier jour de cette année , date que je choisis comme point de départ, 

( l ) Deze staat is opgenomen in de Bijlagen onder n°. X V I I , 4-

t middenweg tusschen den tijd der opnemingen , waarvan sommige 
i in het laatst der vorige, en andere in den loop der tegenwoordige 
i maand gedaan zijn, ben uitgegaan, over de uitgestrektheid des 
• Rijks nagenoeg een montant van 11,400,000 hectoliters of 380,000 

lasten ; en , ten einde niet het denkbeeld bij U Edel Mogènden 
t opkome, alsof de gedane opgaven overdreven waren , zal het 
, genoegzaam zijn op te merken, dat meer dan een der Gouver-
; neurs van die provinciën, alwaar de voorraad als ontoereikend 
• is opgegeven, zich niet hebben kunnen onthouden van de zeer 
, opmerkelijke bijvoeging, dat de hoofden der gemeenten een ge-
i deelte van den aanwezigen voorraad verzwegen hebben, en zij 

zich inderdaad overtuigd houden, dat aldaar geen deficit hoege-
; naamd van koorn bestaat. 
i De jaarlijksche behoefte daarentegen van de gezamenlijke provin-
• cion, hetgeen in de brouwerijen en stokerijen gebruikt wordt 
' zelfs daaronder mede begrepen, wordt gerekend op eene hoeveel-
i beid van 13,637,509 hectoliters of 454,5291/2 lasten neder te 

komen; zoodat, wanneer men de behoefte tot den aanstaanden 
i oogst in aanmerking neemt, waartoe i k , om de meest mogelijke 
: ruimte te nemen , van den eersten dezes jaars te rekenen, acht 
• volle maanden, en derhalve 9,091,666 hectoliters of 302,7521/2 
i lasten stelle, er meer dan een vierde gedeelte boven hetgeen vereischt 
I wordt, blijkt aanwezig te zijn. 

Daar de gedane opgaven op den tegenwoordigen staat van 
! zaken en geenszins op hetgeen bovendien, zonder uitvoer, had 
! kunnen aanwezig zijn , berusten , zal ik mij kunnen onthouden , 

U Edel Mogènden met de uitgevoerde hoeveelheden tot aan het 
i einde van het vorig jaar bekend te maken. 
; Daarentegen zullen U Edel Mogènden het ongetwijfeld van belang 

oordeelen, zich den aanvankelijken invloed te zien medegedeeld, 
welken het verbod van uitvoer te lande sedert den lsten dezer op 
den uitvoer ter zee gehad heeft. En hieromtrent vind ik mij in 

i staat U Edel Mogènden aan te kondigen, dat uit de havens van 
Antwerpen , Ostende en Nieupoort, welke den meest onmiddelijken 
invloed van het verbod te lande schenen te zullen ondervinden, 
en van waar , uit dien hoofde, bij voorkeur, information zijn in­
gewonnen , tot op den 24sten dezer, aan ta rwe, rogge en gars t , 
eene hoeveelheid van 3901/j lasten of 11,726 hectolitres is uitge­
voerd geworden. 

Wanneer men nu in aanmerking neemt, dat de uiivoer ter zee, 
gedurende de drie laatste maanden van het afgeloopen j a a r , over 
de beide gemelde havens 2165 last of 64,968 hectolitres geweest 
i s , dan zullen U Edel Mogènden zich , bij het maken der verge-

afin de tenir le juste milieu entre les époques des relevés, dont quelques-
uns ont été faits dans les premiers jours du mois précédent , et d'autres 
dans le courant du mois actuel , cet é tat , d i s - je , présentait, pour toute 
l'étendue du Itoyaume, un total approximatif de t t ,4oo,ooo hectolitres, ou 
de 38o ,ooo lasten. 

lit pour que Vos Nobles Puissances ne puissent soupçonner les relevés 
d'être exagérés, il suffira de leur faire observer que plusieurs Gouverneurs 
des provinces, où l'on a prétendu que l'approvisionnement était insuffisant, 
n'ont pu s'empêcber de faire la remarque importante, que les chefs des 
communes ont dissimulé une partie de l'approvisionnement existant, et qu'il 
sont eux-mêmes persuadés qu'il n'y existe aucun déficit de bled. 

La consommation annuelle de ces provinces, y compris même les quantités 
employées dans les distil leries, est évaluée à un total d'environ 13,637,5oq 
hectol i tres , ou 45- i , !39 ' / i lasten. 

A ins i , en prenant pour base les besoins réels jusqu'à la récolte prochaine, 
dont je fixe l'époque à huit mois ent iers , à partir du premier jour de cette 
année , pour donner à mes évaluations toute l'étendue dont elles sont sus-
cepi ibles , et qui doivent par conséquent être évalués à 9 ,091 ,666 hecto­
l i tres , ou 3 0 2 , 7 5 2 7 , last , on trouvera qu'il existe un excédent d'un quart 
sur la quantité nécessaire à la consommation. 

Comme les relevés ne sont basés que sur l'état actuel des choses, et non 
sur les quantités qui auraient pu exister sans l'exportation, je pourrai nie 
dispenser d'entretenir Vos Nobles Puissances des quantités exportées jusqu'à 
la fin de l'année dernière. 

Cependant Vos Nobles Puissances jugeront , sans doute , s'il est intéressant 
de connaître l'influence qu'a déjà exercée la défense d'exportation par t e n e , 
depuis le premier de ce m o i s , sur l'exportation par m e r , et je me trouve 
à cet égard en état d'annoncer à cette Assemblée que des ports d'Anvers, 
d'Ostende , et de Nieuport , qui paraissent devoir sentir le plus immédiatement 
l'influence de la défense par terre , et sur lesquels les informations ont pour 
cette raison été prises de préférence, il a été exporté jusqu'au 24me de ce 
m o i s , une quantité de 3 g o ' / i last, ou 11,726 hectolitres de froment ou 
de seigle. 

Si l'on considère maintenant, que l'exportation par nier s'est élevée pendant 
les 3 derniers mois de l'année précédente, dans les deux ports précités , à 
2 l 6 5 last ou 64 .968 hectolitres, Vos Nobles Puissances pourront se con­
v a i n c r e , en faisant la comparaison, que l'exportation des 24 premiers jours 
de ce moi s , loin d'avoir surpassé celle faite pendant un égal laps de temps, 
dans le trimestre précédent, lui est resté , au contraire, inférieure d'une 
quantité de 174 last ou 5226 hectolitres; cette circonstance intéressante, 
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lijking, kunnen overtuigen, dat , wel verre van oenen meerderen i 
uitvoer in de eerste 2-1 dagen dezer maand, boven een gelyk tijd- I 
vak in het vorig kwartaal , deze integendeel nog 174 last of 5226 
hectolitres minder heeft bedragen ; welke alllezins belangrijke 
omstandigheid, die door de bij dezen overgelegde staten gestaafd 
wordt , U Edel Mugenden zal doen zien , wat men te houden hebbe 
van de berigten, welke gemelden uitvoer als zoo ontzettend heb­
ben opgegeven, als of eene verdere voortduring daarvan weldra 
de tegenwoordige hooge prijzen in wezenlijk gebrek zoude doen 
veranderen. Schoon het nu, in den tegenwoordigen staat van zaken, 
niet te denken i s , dat de uitvoer, die in de eerste 24 dagen heeft 
plaats gehad, zal blijven voortduren; maar zich in tegendeel uit 
Ostende, vooreerst lot tien schepen, te zamen 316 last ta rwe, 
rogge en garst inhebbende, schynt te zullen bepalen, zoude 
echter zoodanige uitvoer bij voortduring plaats hebbende over een 
geheel j a a r , niet meer dan 5,939 last wegnemen, welke quantiteit, 
ofschoon op zich zelve niet onaanzienlijk, evenwel nog geen 
40ste gedeelte van den voorraad in de Zuidelijke Provinciën uit­
maakt , en derhalve te minder grond tot ongerustheid behoeft 
te geven, daar dat gemis, door den aanvoer uit de Noordelijke 
Provinciën , even gelijk zulks voor het tegenwoordige reeds het 
geval is, zoo ook in het vervolg, rijkelijk schijnt te zullen ge­
compenseerd worden. 

Na hetgeen ik de eer gehad heb U tëdel Mogen den open te 
leggen, zult gij u niet behoeven te verwonderen over de rede­
nen , welke het Zijne Majesteit tot hier toe niet noodig heb­
ben doen achten, de linie, langs welke thans geene granen mogen 
worden uitgevoerd , verder uit te strekken , veel min het geheele 
Rijk, of een gedeelte van hetzelve, binnen dien prohibitiven maat­
regel te begrijpen. En deze redenen zijn niet weinig versterkt 
geworden door de aanhoudende rijzing van den prijs der aard­
appelen , juist sedert het verbod van uitvoer, en door de aan­
houdende duurte der granen, die in Frankrijk, niettegenstaande 
zoodanig verbod , en in weerwil der op den invoer gestelde pre-
mien, plaats heeft, zoodat de prijzen aldaar , hetgeen daarvoor 
hier te lande betaald wordt, nog aanmerkelijk komen te over­
treffen. 

Zoo intusschen Zijne Majesteit zich van den eenen kant heeft 
verpligt geoordeeld, aan de denkbeelden van velen omtrent de 
oplossing uan het moeijelijkste vraagstuk, dat in de staatshuis­
houdkunde bestaan kan , geen gehoor te geven, heeft Hoogst-
dezelve zich van eenen anderen kan t t e meer gedrongen gevoeld, 
om niets onbeproefd te laten, hetwelk tot leniging van de be­
zwaren, uit de tegenwoordige duurte voortspruitende, strekken 
kan. De maatregelen daartoe genomen, en die aan zoo vele leden 

sous tous les rapports, et que justifient les états annexés au present, donnera 
'A Vos Nobles Puissances la mesure de la confiance que l'on doit placer 
dans les avis de ceux, qui ont fait envisager cette exportation comme tellement 
alarmante, que sa continuation pourrait faire degenereren une disette réelle 
l'élévation actuelle du prix (les grains. 

Quoique dans l'étal présent des choses, il ne soit pas à présumer que 
l'exportation des 24 premiers jours continue à avoir heu, et qu'elle paraisse 
d'abord au contraire, devoir se borner à 3 i6 last de froment, de seigle et 
d'orge, à expédier d'Ostende en 10 navires; une semblable exportation 
continua-t-elle, n'emporterait^» la longue, pendant une année entière que 
5o,3g, last, quantité qui, quoiqu'importante en elle-même, ne fait pas encore 
la 4 0 , , , e partie de l'approvisionnement dans les Provinces Méridionales; et 
est loin par conséquent, de pouvoir donner des inquiétudes, attendu que le 
déficit parait devoir par la suite, être suffisamment balancé par l'importation 
des Provinces Septentrionales, ainsi que cela a déjà lieu maintenant. 

Après ce que je viens d'avoir l'honneur de communiquer à Vos Nobles 
Puissances, sans doute elles ne s'étonneront pas des raisons, qui , jusqu'à ce 
jour, n'ont point fait juger nécessaire à Sa Majesté d'étendre davantage la 
ligne vers laquelle les giains ne peuvent point être exportés, et bien moins 
encore de comprendre dans cette mesure prohibitive le Royaume entier ou 
une de ses parties. 

Ces raisons d'ailleurs ont été fortifiées par l'augmentation constante du prix 
des pommes-de-terre, depuis la défense d'exportation, et par la cherté con­
tinuelle des grains que l'on remarque en France, malgré 4me semblable 
défense, et malgré les primes établies pour encourager I importation ; de 
manière que les prix en peuvent être comptés comme dépassant encore ceux 
qu'on paye ici. 

Si donc Sa Majesté s'est cru obligée, d'un côté, de ne point écouler les 
opinions de plusieurs personnes, relativement à la décision de la question 
la plus difficile, qui puisse se présenter dans l'économie politique, elle a , 
d'un autre côté, d'autant plus vivement senti la nécessité rie ne négliger 
aucune des mesures propres à adoucir les maux résultant de la cherté actuelle 
des subsistances. 

Les mesures prises à cet égard, et qui ne peuvent être ignorées parmi 
grand nombre de membres de cette Assemblée, appelés par leurs fonctions 
administratives à concourir à leur exécution, ont sans contredit obtenu, en 
général, le- résultats les plus heureux. En effet, le travail procuré à des 

1 dezer Vergadering, als door hunne administrative functien tot de 
\ uitvoering daarvan mede zijn geroepen geweest, niet onbekend 

zijn kunnen , hebben dan ook over het algemeen de beste gevolgen 
te weeg gebragt. Het verschaffen van arbeid aan duizenden, die 
anderszins in den winter gewoonlijk grootendeels van de overwinst 
hunner verdiensten in de vorige saizoenen leven moeten; de aan­
houdende zorg, om de plaatselijke autoriteiten en armbesturen 
hunne verpligting te doen gevoelen , om aan de behoeftigen , dooi 
uitdeelingen van levensmiddelen , of het geven van gelegenheid 
om die tot mindere prijzen te verkrijgen, te gemoet te komen; 
het toezeggen en toeleggen van subsidien , dââr waar geene andere 
middelen overig zijn ; bet verleenen van voorschotten dààr , waar 
die tot het in werking brengen van provinciale maatregelen ver­
langd worden ; het beramen zells van transporten van granen 
naar die enkele punten, waar niet alleen alle geldelijke middelen 
ontbreken, maar ook bovendien de gewone circulatie geene ge­
noegzame hoeveelheid voor de behoefte aanbrengt, zijn zoo vele 
maatregelen, die reeds sedert eenen geruimen tijd zijn aangewend; 
en , schoon wel eens laauwheid in de medewerking van sommige 
plaatselijke besturen den uitslag op enkele plaatsen, minder dan 
wenschelijk ware, doet beantwoorden, moet ik echter, bij deze 
plegtige gelegenheid, aan verre de meeste de welverdiende huldo 
toebrengen , dat zij , van het gewigt der omstandigheden , zoo wel 
als van hunne verpligtingen doordrongen , niets onbeproefd laten , om 
de bedoelingen van Zijne Majesteit te ondersteunen; waartoe ook 
de vrijwillige bijdragen der ingezetenen om in het lot hunner 
medeburgeren te gemoet te komen, en de bereidvaardigheid van 
den landbouwer in verscheiden oorden , om hetgeen tot aan den 
aanstaanden oogst in hunne gemeente voor de behoeftigen noodig 
is , tot verminderde prijzen ai te staan , en in voorraad te houden, 
op eene, zoo loffelijke als krachtdadige, wijze toebrengen. 

Wanneer een ieder alzoo het zijne aanwendt om de kwaal te 
leenigen , en om de oorzaak daarvan , die grootendeels aan eene 
denkbeeldige vrees voor gebrek, welke zich, a l s ' t ware door eenen 
electrieken schok, van het eene einde van Europa tot aan het 
andere, van de gemoederen heeft meester gemaakt, en in dit Rijk 
nog, door bijzondere redenen, meer dan in eenig ander is voort­
geplant, weg te nemen, dan is er alle hoop, dat de knellende 
omstandigheden, die een groot gedeelte van Europa, door de 
duurte der granen ondervindt, onder den Goddelijken zegen, 
allengskens zullen verminderen, en eindelijk geheel worden te 
boven gekomen, waartoe de uitzigten te gunstiger zijn, daar het 
zeker i s , dat de oogst in het Noorden bnitengewoon voordeelig 
geweest i s , en er nog een aanzienlijke voorraad in die landen 
aanwezig is. 

milliers d'individus qui doivent vivre ordinairement pendant l'hiver, en grande-
partie, des économies qu'ils ont faites dans les saisons précédentes ; le soin 
que l'on a constamment eu de rappeler aux autorités communales et aux 
administrations charitables l'obligation où elles sont, de venir au secours des 
indigents en leur distribuant des comestibles, ou en leur fournissant les moyens 
de les obtenir à meilleur marché ; les promesses et les assignations île sub­
sides, là où il n'existait pas d'autres ressources; les avances de fonds là où 
l'exécution de mesures provinciales les font désirer ; enfin les transports de 
grains ordonnés vers quelques points où non-seulement l'on est privé de 
moyens pécuniaires, mais où la circulation ordinaire n'amène point des 
quantités suffisantes pour la consommation ; tels sont les moyens employés 
déjà depuis longtemps; et quoique la tiédeur avec laquelle quelques adminis­
trations locales y ont coopéré, ait produit dans certaines communes des 
résultats moins favorables que ceux auxquels ou pouvait s'attendre, je dois 
cependant, dans cette occasion solennelle, rendre au plus grand nombre 
de ces administrations l'hommage bien mérité, que, pénétrées de la gravité 
des circonstances, non moins que de leurs obligations, elles n'ont rien négligé 
pour concourir à l'exécution des intentions de Sa Majesté; ce à quoi con­
tribuent encore, d'une manière aussi louable que puissante, les dons volon­
taires des habitants pour adoucir le sort de leurs concitoyens, et l'intention 
manifestée par des cultivateurs dans différents cantons, de céder à des prix 
modérés et de tenir en réserve jusqu'à la prochaine récolte, les quantités 
île gr.iins nécessaires aux indigents de leur commune. 

Si donc chacun s'applique, autant qu'il est en son pouvoir, à adoucir le 
mal , et à en faire cesser la cause produite eu grande partie, par une crainte 
imaginaire de disette, qui, comme par l'effet d'une commotion électrique, 
s'est emparée des esprits, d'une extrémité de l'Europe à l 'autre, et qui a 
été nourrie dans ce Royaume, plus que par tout ailleurs, par des causes 
particuliere*! alors, il y a tout lieu d'espérer que l'état de gène qu'éprouve 
une grande partie de l'Europe par la cherté des grains, diminuera peu-à-peu 
par la bénédiction divine, et cessera enfin complètement; la perspective 
en est d'autant plus favorable qu'il est certain que la récolte dans le Nord 
a été extraordinairement avantageuse, et qu'il existe encore dans ces con­
trées un approvisionnement considérable. 

La sollicitude de Sa Majesté ne s'est pas bornée, cependant, à des me­
sures dont le succès devrait dépendre uniquement du zèle et de la coopération 
des autres; elle a cherché, de plus, à se ménager à elle-même des moyens 
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Sluiting sr ede. 

De bezorgdheid van Zijne Majesteit heeft zich intusschen niet 
enkel tot zoodanige maatregelen bepaald, waarvan de goede uit­
slag alleenlijk van den ijver en de medewerking van anderen zouden 
moeten afhangen ; Hoogstdezelve heeft bovendien middelen in 
zijne eigen hand zoeken te vcreenigen , die, wanneer de omstan­
digheden zulks, tegen verwachting, mogten noodig maken, leeni-
ging zullen kunnen aanbrengen ; en de ingezetenen meer en meer 
overtuigen, dat het Gouvernement, ofschoon verwijderd van alle 
zucht, om grooten ophef van zijne handelingen te maken, niet­
temin steeds even zoo zeer waakzaam i s , om al wat voor het 
belang der ingezetenen dienstig zijn kan , in het werk te stellen , 
als hetzelve het zeker voornemen heeft, om met onwrikbare 
standvastigheid die beginselen te volgen , die het waarachtig heil 
van het geheel aan hetzelve toeschijnen te vorderen. 

Mogt echter de loop van zaken, niettegenstaande de meer 
gunstige uitzigten, waartoe de aanvankelijke vermindering van 
prijzen aanleiding geeft, van dien aard worden , dat Zijne Majes­
teit het noodig oordeelde, de tot hiertoe genomen maatregelen 
uit te breiden , of door andere te doen vervangen , dan kunnen 
U Edel Mogenden zich verzekerd houden , dat Hoogstdezelve geene 
zwarigheid zal maken , om al datgeen in ' t werk te stellen, wat 
de omstandigheden zullen blijken te vereischen. 

Zijne Majesteit vermeent genoegzaam op de gezindheid van 

qui pourront apporter du soulagement, s i , contre toute attente, les circon­
stances les rendaient nécessaires, et qui prouveront rie plus en plus aux 
habitants, que le Gouvernement, dans les intentions duquel il n'entre point 
de faire etalage de ses actes, n'est pas moins attentif à saisir tous les moyens 
qui peuvent tendre au bien-être des habitants, qu'il n'est détermine à suivre, 
avec une constance inébranlable, les principes qui lui paraissent devoir assurer 
le bien-être général. 

Si donc le cours des choses, malgré la perspective plus favorable, que 
fait naître déjà la diminution des prix, devenait tel que .Sa Majesté jugeât 
nécessaire de donner plus d'étendue aux mesures adoptées jusqu'ici, ou d'y 
substituer d'autres, Vos Nobles Puissances peuvent être persuadées qu'alors 
Sa Majesté n'hésitera pas à mettre en usage tout ce que les circonstances 
paraîtront exiger. 

Sa Majesté croit pouvoir assez compter sur les dispositions de Vos Nobles 

U Edel Mogenden te mogen rekenen, om zich niet alleen van 
uwe eventuele goedkeuring dienaangaande overtuigd te houden, 
maar ook om te mogen verwachten, dat de gedane toezegging, 
gevoegd bij al hetgeen ik verder, namens Hoogstdenzelve, de eer 
gehad heb aan U Edel Mogenden mede te deelen, die uitwerking 
op de gemoederen van de leden dezer Vergadering zal te weeg 
brengen, welke noodig is om hen , bij het gevoel van eigen 
gerustheid, na tot hunne haardsteden teruggekeerd te zijn, ook 
bij hunne mede-ingezetenen die kalme gemoedsgesteldheid te doen 
herboren worden, en meer en meer dat vertrouwen op de be­
zorgdheid van het Gouvernement in te boezemen, welke voor de 
beste waarborgen eener duurzame verbetering van de plaats 
hebbende omstandigheden te houden zijn. Het is onder de uit­
drukking van Zijner Majesteits vertrouwen op de medewerking 
van alle de leden dezer Vergadering, dat ik , namens Hoogst-
denzelve, de tegenwoordige zitting bij deze voor gesloten verklaar. 

De heer R o ë l l , Minister van Binnenlandsclie Zaken, verlaat, 
na het uitspreken dezer rede, door de Commissie uitgeleid, de 
vergaderzaal. 

De Commissie in de vergadering teruggekeerd zijnde, wordt de 
Vereenigde Zitting gesloten verklaard. 

Puissances, pour être non-seulement persuadée de leur approbation éventuelle 
à cet égard, mais encore pour pouvoir s'attendre à ce que les intentions 
manifestées, jointes à tout ce que j'ai eu l'honneur de vous communiquer 
ci-dessus, au nom de Sa Majesté, exerceront sur l'esprit des membres de 
cette Assemblée l'influence nécessaire pour qu'ils puissent eux mêmes, par 
le sentiment de leur propre sécurité, faire renaître de même la tranquillité 
dans l'esprit de leurs concitoyens, et leur inspirer de plus en plus, dans la 
sollicitude du Gouvernement, cette confiance que l'on doit considérer comme 
le garant le plus sûr d'une amélioration durable des circonstances du moment. 

C'est, en vous exprimant la confiance de Sa Majesté dans la coopération 
de tous les membres de cette Assemblée, que je prononce, au nom du Roi, 
la Clôture de la présente session. 

' 


